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IHOACHIOBAJIBHA 3AIIMCKA

PoGoua mporpama miJIrOTOBKK acIipaHTiB 3 000B’SI3KOBO1 HABYAIBHOT TUCIUILIIHI
«Inozemna moBa Upper Intermediate» € HOPMAaTHBHMM JOKYMEHTOM, B SKOMY
BU3HAUCHO 3MICT HaBYaHHS 1 BCTAHOBJIEHO BHMOTH IIOJAO0 00cCATY TmpodeciiHuX
KOMIIETEHTHOCTE Ha TPeTboMYy (OCBITHbO-HAYKOBOMY) pIBHI BHIINOi OCBITH IS
3100yBadiB HAYKOBOT'O CTyIEHA JOKTOpa (uiocodii y ramy3sax 3HaHb «OXopoHa
3M0pOB’S Ta comiaibHe 3a0esmeueHHs», «[lpupogHudi HayKu, MareMaThka Ta
CTAaTHCTUKA» 3a cHoemiaibHOCTAMU: «bionoris Ta OioxiMis», «CTOMATOJIOTIS,
«Memumna», «llemiatpia», «TexHonorii MeaUYHOT [IarHOCTUKA Ta JIKYBaHHS»,
«Dapwmartis», «I'poMaacbKe 370pOB’sD».

[Iporpama po3poOieHa BiAMOBIIHO 10 BUMOT 3akoHIB Ykpainu «IIpo Bumry
ocBiTy» No 1556-VII Big 1.07. 2014 p. 3 ypaxyBaHHAM MeTOOUYHUX PEKOMEHIALIIMA
o010 3a0e3MeYeHHs SKICHOTO BHBYCHHS, BUKJIAJIAHHA Ta BUKOPWUCTAHHS aHTIIHCHKOI
MOBHU Yy 3akianax Buioi ocBiTH Ykpainu (Haxkaz MOH Ne 898 Bim 25.07.2023 p.),
pimenHst Konerii MinictepcTBa ocBiTH 1 Hayku YKpainu Big 25.06.2019 Ne 5/1-4 «IIpo
KOHIIETITyaJIbH1 3aCaj1 IEPKABHOT MOJIITUKH 11010 aHTIIMCHKOT MOBH Y BHIIINA OCBITI».

Meta. BuBueHHs 000B’s3k0BOi HaBYabHOI JAUCHUILIIHU «IHO3eMHa MoBa Upper
Intermediate» 3700yBauaMu HayKOBOTO CTyIEHs JOKTOpa (inocodii y mepeniueHux
rajy3siX 3[IACHIOETbCS 3 METOI (OpMyBaHHS HOBUX Ta TOTJIUOJICHHS ICHYIOUUX
KOMYHIKaTUBHO-TIPO(PECIHHUX KOMIIETEHTHOCTEH, a TaKOX 3400yTTS HOBUX aKTyaJIbHUX
TEOPETUYHUX 3HAaHb, YJIOCKOHAJEHHS NMPAKTHYHUX HABUKIB 1 BMiHb, HEOOXITHHUX JJIS
npodeciiiHoi MPAKTUYHOI Ta HAYKOBOI AISUIBHOCTI ACMIPAaHTIB y KOHTEKCTI peajizaiii
BUMOT YHMHHOTO MEIWYHOTO Ta (apMaIeBTUYHOTO 3aKOHOJABCTBA, IPOBEACHHS
MeJIUYHOI pedopMH, BIJMOBIAHO IO MOCTIHHO 3pOCTalOUUX BUMOT JEP>KaBHUX OCBITHIX
CTaHAApTIB, Ta 3 OIJIAJly Ha aKTyaJIbHI BUKJIUKH Yy IPO(DECiiiHIi KOMYHIKaLlii.

3aBiaHHA NPOrpamMu:

1. Po3BUTOK Ta BIIOCKOHAJICHHS MOHOJIOTTYHOTO MOBIJICHHS 3 BUKOPHCTaHHSIM
GyHKII10HATBHOT JISKCUKH, 30KpEMa METUYHO.

2. Po3BUTOK Ta BIOCKOHAJICHHS [1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS 3 BUKOPHUCTAHHAM
GyHKIIOHATBHOT ~ JIGKCMKH, 30KpeMa MEIWYHOI, Ta 3aCBOEHUX TPaMaTUYHUX
KOHCTPYKITIH.

3. BaockoHalleHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIT HEOOX1THOI Mg €PEeKTUBHOI
MOBJIEHHEBOI KOMYHIKallli B MPOQeCciiHOMY MEIUYHOMY CEpPEIOBUII Ha MIXHAPOIHUX
KOH(EpEeHIIX, ceMiHapax, 3yCcTpiuax.

4. BnockoHaneHHs yMiHb pedepyBaHHS, aHOTYBAaHHS, CKJIaJlaHHS pPE3lOME Ta
aHaJi3y MEIMYHUX TEKCTIB.

5. BnockoHajeHHs BMiHb ayifOBaHHS aHTJIOMOBHOTO TEKCTY.

JIJisi BUKOHAHHA MPOrpaMu B MpOIECi HaBYaHHS MepeAdavyeHo Takl BUAU 3aHSTh:
BCTYIHA JIEKI[is, NPAKTU4YHI 3aHATTA Ta caMocTiiHa poOora. HapuanbHuMil 1UIaH
3m100yBayda BUIOI OCBITH BU3HAYAE TPUBATICTh HABYAHHSI, PO3MOJILI TOJAMH, BiIBEICHUX
Ha ayJIUTOPHY Ta CaMOCTIiHY poOOTYy.



Bugamu HaBYAJBHOI JiSJIBHOCTI CTYAEHTIB 3TiJIHO 3 HABYAJIbHUM IJIAHOM €:

® IPAaKTUYHI 3aHATTS

e camocTiitHa po6ora ctynentis (CPC)

AyIUTOpPHI 3aHATTS 3a METOJMKOIO IX OpraHizaiii € MNpaKTUYHUMH, OCKUIbKU
nepeadoavyaroTh:

®BUBUCHHS OCHOB TEpMiHOJIOTII Ha 0asi OmpamfoBaHHA OpUTIHATHHUX Ta
aJanToBaHUX (DaxXOBUX TEKCTIB IHO3EMHOIO MOBOIO

®OBOJIOJIHHS HAaBMYKAMHM YHTAHHSA, PO3YMIHHS Ta JBOCTOPOHHBOTO MEPEKIaLy
TEKCTY

® PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHUX YMIHb B MEKaX TEMATUKU MIPOTpaMu

Ha mnpakTuyHuX 3aHATTSX 3 1HO3eMHOI (QHTJIIMCHKOI) MOBHM CTYJEHTaM
PEKOMEH Ty EThCSI:

® HOTYBaTH JIEKCUKO-TpaMaTHYHUN MaTepia, [0 MOSICHIOEThCS BUKJIAa4eM

® BUKOHYBATH MTHCHMOBI 3aBJIaHHS

® pOOUTH YCHI MOBIJIOMJICHHS 3 OTPAllbOBAHOI TEMATUKH

® 3/111ICHIOBAaTH JIBOCTOPOHHIN MepeKian

e OpaTy y4acTh y AUCKYCISIX, BECTH JI1AJIOTH.

JIJIs1 KOHTPOJIIO CAMOCTIHHOI poOOTH 3100yBava BUILOI OCBITH Ta 3 ypaxyBaHHSIM
HAyKOBOI CKJIaJJOBO1 HOT0 1HAMBIIyaJIbHOTO IUIAHY MIITOTOBKK POOOYOI0 MPOrPaMOr0 Ta
IUIAaHOM TepeadavaeThCs BUKOHAHHS CAMOCTIMHUX 3aBAaHb 13 MOAAIBIINM KOHTPOJIEM iX
BUKOHAHHS.

3aranpHuit o0car mporpamu ckianae 3 kpeautu (90 roauH), 13 HUX:

- 68 TONMH — ayaUTOpPHI 3aHATTS, 22 TOJWHHM — HA CaMOCTIMHE OIpaIlfOBaHHS
JIEKCUYHOTO Ta TPaMAaTUYHOTO Marepialdy Ha 3aJaHy TEMAaTUKy JJIs acIipaHTIB, SKi
HABYAIOTHCS 32 OYHOI0 IeHHOI0 ()OPMOIO HaBYaHHS;

- 44 TonmuH — ayaUTOpPHI 3aHATTS, 46 TOJWHM — HA CAaMOCTIMHE OIpaIlfOBaHHS
JIEKCUYHOTO Ta TPaMAaTUYHOTO Marepialy Ha 3aJaHy TEMAaTUKy JJIs acIipaHTIB, SKi
HABYAIOTHCS 32 OYHOK BeUipHbOIO (HOPMOIO HABYAHHS ;

- 22 TOAMHU — ayAMTOPHI 3aHATTS, 68 TOJUH — HAa CaMOCTIiHE OMpAaIFOBAHHS
JIEKCUYHOTO Ta TPaMaTHUYHOTO Marepialdy Ha 3aJaHy TEMAaTUKy Il acIIpaHTIB, SK1
HABYAIOTHCS 32 3A09HOK0 (POPMOIO HABUAHHS,

[TircyMKOBUI KOHTPOJIb 3HaHb — AUrepeHuiiioBaHuil 3aJIiK.

PoGoua mporpama Ta 1uIaH HOPMATHUBHOI HABYaJIbHOI JUCLUMIUIIHA JOTOBHEHO
MepeTikoM KOMIETEHTHOCTEH, SIKUMU MarOTh OBOJIOJITH 3/100yBayi 3a pe3ysbTaTaMu
BUBYCHHSI HABYAJIBHOI JUCITUTUTIHY, CIIUCKOM PEKOMEHIOBAHUX JIKEPET.



Po3noaiyi roauH 3 iHO3eMHOI (AHTJIIHCHKOI) MOBH JIJI1 0YHOI IeHHOI (hopMH

HABYAHHSA
KiabkicTh rogun, 3 HUX
CprKTyp?, AyIUTOPHHUX Pix Bun
Hana.m)-Hm Bcboro I CPC |HaBYaHHSH | KOHTPOJIIO
JUCIHUIIITHA Jlekuii PaKTHH.
3aHATH
Jucruriga 90 roxn. /3 2 66
«IHo3eMHa MOBa KPEJIUTH 29 7 .
Upper €KTC 3amik
Intermediate» 68

Po3noain roaux 3 iHo3eMHOI (aHIJIIHCHbKOI) MOBH /IJIsl 0YHOI Be4ipHbOI (hopMH

HABYAHHA
KiabkicTh rogun, 3 HUX
CprKTypz}. AyAUTOPHHUX Pix Bupn
HanaﬂbPOl Bceboro I CPC |HaBYaHHA | KOHTPOJIIO
AMCHHILIIHI ¢ Jexmiii|  PAKTHY.
3aHATD
Jucnumaina 90 rom. /3 2 42
«IHO3eMHA MOBa | KpEIHUTH 46 ) ,
Upper €KTC 3anik
Intermediate» 44

Po3noain roauH 3 iH03eMHOI (aHIJIIICBKO1) MOBH VISl 3204HOI GOpPMHU HABYAHHS

Hpumirka: 1 kpenutr ECTS — 30 rox.

KinbkicTh rognt, 3 HUX
CprKTypi{ AyIMTOPHHUX Pik Bun
HABYAJIbHOI
e Bcboro Mexcuiii Ipakrny.| CPC |HaBYaHHS | KOHTPOJIIO
3aHSATh

Jucrurina 90 ron. /3 2 20

«IHO3eMHa MOBa | KpeIUTH 63 ) :

Upper €EKTC 3amix

Intermediate» 22




IIpeameToM BMBYEHHSI HABYAJILHOI IUCIHUILUIIHYA € aHTJIiHCbKAa MOBA.
1. MeTa Ta 3aBaaHHA HABYAJBLHOI AUCIHHUILIIHA

1.1. Mertor0 HaBuajabHOI JUCHMIUIIHU €  BJOCKOHAJCHHS  KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI 3 aHIJINACHKOI MOBH Ha pIBHI, IO HEOOXIAHMNA JUIsi pO3B’S3aHHSA
KOMIUIEKCHUX TpobjieM Yy rany3i mnpodeciiiHoi Ta JOCHiTHUIIbKO-THHOBAIIMHOT
TISIIBHOCTI.
1.2. OcHOBHMMH 3aBAAHHSIMHM BUBYCHHS JUCIUILUIIHK «lHO3emHua (amaniiiceka) mosa
Upper Intermediate» €:

— IHmepnpemyseamu 3mMicm 3a2albHOHAYKOBOI limepamypu au2aitiCbKo MOBOI0;

— 0eMOHCMPYBAMU GMIHHA CHLIKYBAMUCSA AH2NIUCLKOK 6 YCHIU Ma NUCbMOBILL
gopmax;

— PO36UBAMU KOMYHIKAMUBHI HAGUUKU KVIbINYPOIO2IUHO20 XapaKmepy.
1.3. KommneTeHTHOCTI Ta pe3yiabTaTH HaBYaHHS, (QOPMYBaHHIO SKHX CIIPHSIE
IUCIUILIIHA.

Bignosigno no HarmionansHOi pamku kBamidikaiiii, 3700yBaul BHINOI OCBITH
CTyNeHsl JokTopa (urocodii mijg 4yac BUBUEHHSA AMCLHMIUIHM «[HO3emHa (ameniticbka)
moea Upper Intermediate» TOBUHHI HAOYTH 3JATHICTh CIIUJIKYBaTHCS aHIJIIACHKOIO
MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 HMHUCBMOBO B MeXaX MOOYyTOBO-CUTYaTHBHOI TEMAaTUKH Ta
CaMOCTIIHO pO3B’sI3yBaTy HaBYAJIbHI Ta MpodeciiiHi 3aa4i i npobieMu y npodeciiiniii
rary3i 3aco0amMu aHTJIINCHKOI MOBH, IO Iepejdadae MPOBEACHHS JIOCTIIKEHb Ta/ado
3MIICHEHHSI 1IHHOBAIIH Y cpepi OXOPOHU 310POB’sl.

Ksagigikaniiini BuMoru:
3rigHo 3 BuMoramu CTaHmapTy BUIOI OCBITH, JUCHUIUIIHA 3a0e3reuye HaOyTTs
CTyJC€HTaMU HU3KU KOMHEMEeHMHOCell '

Ne Ha3ssa :
A/ 3HaHHA | YMIHHS
3arajibHi KOMIIETEHTHOCTI

1. | 3maTHICTh 10 aOCTPAKTHOTO MUCIICHHS, aHAJII3y Ta CHHTE3Y. + +
3/1aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBU Yy MPaKTUYHUX . n
CHUTYAITisIX.

3. | 3maTHICTh BUMTHCS 1 OBOJIOAIBATH CYYaCHUMHU 3HAHHSMH. + +

4. | 3naTHICTh IUIAHYBATH Ta YIPABISTH YACOM. + +

5. | HaBuuku BUKOpUCTaHHS 1HPOPMALIHHUX 1 KOMYHIKAI[IHHUX N N
TEXHOJIOT1H.

6. | 3maTHICTH NPEACTABIATH Ta 0OTOBOPIOBATH HAYKOBI PE3yJIbTATU Ta
BECTHU AMCKYCII0 1HO3€MHOI MOBOIO B YCHIN Ta MUCHMOBIiH dopmi, + +
BOJIOJITH HAYKOBOIO TEPMIHOJIOTI€I0

7. | 3maTHICTH CHUIKYBaTUCS aHTJIIACHKOIO MOBaMH SIK YCHO, TakK 1 . 4
MUChMOBO B MEXaX MOOYTOBO-CUTYaTHBHOT TEMaTHKH.




HaBuuky miaroToBKH MOBIAOMIICH IIPO MPOOJIEMY, METY, METOJIU Ta
3acOo0M JOCIIKEHHS, €KCIIEPUMEHT, 0OpOOKY JaHWX, BHUCHOBKH Ta
1HIIT aCTIEKTH HAYKOBO1 pOOOTH.

31aTHICTh PO3YMITH MOHOJIOTIYHI Ta JIlaJOTi4HI BHUCJIOBIIOBAHHS
HOC11B MOBH Ha MpodeciiiHy Ta MoOyTOBO-CUTYaTHBHY TEMATHKY.

10.

31aTHICTH OIIHIOBATH Ta 3a0e3MevyBaTH SKICTh BHKOHYBAaHHUX POOIT.

11.

3/1aTHICTh HAJIEKHOT MOPAJIbHO-ETUYHOI MOBEIIHKU Ta MpOoQeciiHOi
TSTBHOCTI, JOTPUMAaHHS TPOMAASHCHKHUX TMpaB Ta OOOB’S3KiB,
T1IBUIIIEHHS 3aTaJIbHOOCBITHBOTO KYJIBTYPHOTO.

12.

3MaTHICTh  KOPEKTHOTO  BUKOPHCTAHHS  CTPYKTYPHO-JIEKCHUHUX
ACTEeKTIB aHMIMCHKOI MOBH Y MPOIIECi HABYAHHSI.

daxoBi KOMIIETEHTHOCTI

3/1aTHICTh A0 BUKOPUCTaHHS HAYKOBO MEAMYHOI 1H(popmMarii
1HO3€MHOIO MOBOIO B MPAaKTHUHIN JAiSUTBHOCTI JIiKaps/mpoBi3opa, Ha
PI3HUX PIBHAX YIIPaBIiHHSI OXOPOHOIO 3JI0POB’s, B HAYKOBO-OCIII THII
po0OOTI, IeAArOTIYHIN TISUTBHOCTI.

3/1aTHICTh aHANI3yBaTH HAYKOBHI (paxoBUi MaTepiall Ta
y3arajbHIOBaTH 3MICT Ta TEMAaTHKY JICKIIi pedepariB, cTaTeit 3
MOJAJIBIIIUM BEJACHHSIM apryMEHTOBAHO1 AUCKYCII.

31aTHICTh aHOTYBaTH Ta pedepyBaTH 1HO3EMHOIO MOBOIO HAyKOBI
CTaTTI, JOTIOBI1JIi, MAaTEPiaJIA JTOCIIDKCHHS.

31aTHICTh OQOPMIISITH 3asIBKM HA y4acTh y KOH(PEPEHLIii, CKJIagaTH
cTucauii aBrobiorpadiuHmii HapucC.

31aTHICTh €()EKTUBHO CITUIKYBATHUCS 31 CTICIIaIbHOIO Ta 3arajbHOIO
ayJIMTOPIIMH 1HO3EMHOIO MOBOIO y MPOQECITHUX, METUUHHUX
HayKOBHX cepax.

31aTHICTH JI0 TOBHOTO PO3YMiHHS iHIIIOMOBHUX HAYKOBHX TEKCTIB 3
BIJIIIOBITHOI CHEI[1AJILHOCTI.

3/1aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH (DaxOBY aHIIIIMCHKY MOBY Ha HAJIEXKHOMY
piBHI; TOTPUMaHHS I'paMaTUYHUX MOBHUX HOPM.

BosoainHs aHTidChKOI0 MOBOIO Ha BaplaTUBHO-a/IalITUBHOMY PIBHI
M1 4ac MIXKOCOOMCTICHOT B3aeMoJiii y mpodeciiHOMY cepeIOBHUIII

3/1aTHICTD 3/1IHCHEHHS YCHOTO Ta MHUCbMOBOTO MEPEKIIaTy HayKOBO-
MEIMYHO1 JTITepaTypH 3 aHTIIIHCHKOT Ha yKpaiHChKY MOBY Ta 3
YKpaiHChKOi MOBHU Ha aHIJIIHCHKY

PesyjbTaTy HABYAHHA:

[HTETpaTHBHI KiHIIEBI MPOTPAMHI PE3yIbTATH HABYAHHS:

3aCTOCOBYBATH JIEKCUKO-TpaMaTUYHUI MIHIMYM Y TEBHIM ramysi, MiJ yac yCHHX
JJIOBUX KOHTAKTIB, 13 BUKOPHCTAHHIM TPUMOMIB 1 METOJIIB YCHOTO CIIJIKYBaHHSA 1

BIJIMOBITHUX KOMYHIKaTUBHUX METOIIB;
MPOBOJUTH OOTOBOPEHHsSI TPOOJIEM 3arajlbHOHAYKOBOTO

Ta

OpIEHTOBAHOTO XapaKTepy, 10 MA€ HA METI JOCATHEHHS TOPO3YMIHHS;

npodeciitHo-




MPOBOAUTH yCHUW O0OMIH 1H(OpMAIE0 aHTJIMCHKOI MOBOK B IIpOIIECi
MOBCSAKICHHUX 1 JUIOBUX KOHTAaKTIB (AUTOBHX 3yCTpiueHd, Hapaa TOIIO) 3 METOIO
oTpuMaHHs 1HPOpMaIlii, HeOOX1IHOT AJi1 BUPIIIICHHS [IEBHUX 3aBIaHb JIISJIbHOCTI;

PO3YMITH MOHOJIOTIUHE TMOBIIOMJICHHSI B paMKaX BU3Ha4eHOi cdepu W curyarii
CHUIKYBaHHS;

aHaI3yBaTH Ta OIIHIOBATH JEp’KaBHY, COIiallbHY Ta MEAWYHY iH(OpMaIlio 3
BUKOPDHCTAHHSAM CTaHJAPTHUX MIAXOMIB Ta KOMIT IOTEPHUX 1HQOpMAIITHIX
TEXHOJIOT'1H;

YCBIZIOMJIIOBATH Ta KEPYBATHCS Yy CBOil AISUTBHOCTI TPOMAISHCHKUMHU TPaBaMHU,
cBOOOIamMu Ta 000B’sI3KaMU, TT1JIBUIIYBAaTH 3arajJbHOOCBITHIN KyJIbTypPHHUI PIBEHb.

Pe3ynomamu naeuanna A JUACUMILUIIHM  BiINOBIIHO 10 PiBHIB

3aCBOEHHA MaTepiaiy:

1.

°
°
°
2.
°

3anam’ITOBYBaHHS, 3HAHHA:
3aCBOITH JIEKCHUHUI MaTepia, OB’ A3aHUi 3 TEMAaTUKOIO TUCHUILIIHU
3aCBOITH rpaMaTUYHUI MaTepiall AUCIUIUTIHU
BIJITBOPIOBATH OCHOBHI PEJICBAaHTHI TEPMIHH
Po3yminnsn:
T epeHII0BaTH 1 aHATI3yBaTU TEPMIHH 1 TEPMIHOEIEMEHTH I'PEKO-TaTHHCHKOTO
TIOXOJIKEHHS
UTIOCTpYBAaTH HABUYKU aHATITUYHOTO 1 MONTYKOBOTO YATAHHS
31MCHIOBATH Tepeka3 (GaxOBUX TEKCTIB
3acTrocyBaHHS:
peanizyBaTh 3aCBOEHMI JIEKCMKO-TpaMaTHUYHUNA Martepianl y (opMmi yCHHX Ta
MUCHMOBHX MOBIIOMJICHB; BECTU JUCKYPC HA CUTyaTHBHO 3yMOBIICHY TEMaTHUKY
YTBOPIOBATH  CHHTAKCUYHI  KOHCTPYKIIi, = BUKOPHUCTOBYIOYH  pEJICBaHTHI
rpaMaTUyHI KaTeropii Ta Mojemi
3aCTOCOBYBATH 3arajibHy 1 HAayKOBY JIEKCHMKY TIpH BHUKOHAHHI KOTHITUBHHUX
3aB/IaHb
BUKOPUCTOBYBAaTHM 3HAHHS, OTPUMaHI Ha 3aHATTAX 13 (YHIaMEHTaJIbHUX
MEIWYHUX JUCHUIUIIH 1 JIATUHCHBKOI MOBHU B TMPOIECI BUBYEHHSI 1HIIOMOBHUX
TEpPMIHIB
JIEMOHCTPYBATH MpoQeciiiHl 3HAHHS Y HaBYAJIbHUX CUTYAaIlISIX
AHaunis:
pO3Mi3HAaBaTH Ta aHajJi3yBaTH JIGKCHMYHI CTPYKTypd Ta iX B3a€MO3B’S30K 3
CEMaHTUYHUMH OCOOJIMBOCTAMHU TEKCTY
pO3Mi3HABaTH Ta aHaI3yBaTH IpaMaTU4HI SBHUIA Ta MOJEIl Ta BKJIIOYATH iX B
aKTUBHE CIIJIKYBaHHS
MOEHYBAaTH 3HAHHS (PYHIAMEHTAIbHUX MEAWYHUX JUCIMIUIIH Ta 3arajibHi
3HaHHS MiJ 4Yac JUCKYCI aHIMMCHKOIO Ta YKpPaiHChKOIO MOBOIO Ha MpodeciiiHy
TEMAaTUKY



o BOJIOAITH 3aco00aMy TMEpEeBIPKA JOCTOBIPHOCTI Ta KOPEKTHOCTI JaHUX Ha
npodeciiiHy TeMaTUKy Ta MPEIMETHO
o BOJIOJIITH 3aco0aMu TOIIYKYy 1HdopMallii, TeMOHCTPYBaTH HaBUYKU OOPOOKH Ta
aHaJi3y oTpuMaHoi iH(popMmarlii
5. CuHre3:
® CKJIaJaTH pe3IOME 3arajJbHOHAYKOBMX Ta ()aXOBHX TEKCTIB aHTJIIMCHKOIO Ta
YKPalHCHKOIO MOBOIO;
® CTBOPIOBATH YCHY Ta MUCHBMOBY IMPE3CHTAII0 AHTTIHCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO
MOBOIO 32 (paxom
e (GOpMyJIIOBaTH PE3yJIbTATH 1HAWBIIYyaJIbHOTO TMONIYKY Ha PEJIEBAHTHY TEMAaTHKY

JTUCILUILTIHA
6. OuiHOBaHHSA:
° CaMOCTIMHO oOOWpaTh HaBUAJIbHUM Marepial MiJ 4Yac BUKOHAHHS 3aBJaHb
caMoOCTiitHO1 poOoTH
o MO€EIHYBATH 3/100yTI 3HAHHS M1 4ac CAMOKOHTPOJIIO
o OIIIHIOBATU JIOCTOBIPHICTH 1HPOPMAIIi 3 TEMATUKU JUCITUTLUTIHU

2. Indopmaniiinuii 00CAT HABYAJIBHOI JUCUUILIIHA
Ha BuBueHHS HaBYaIBHOT AUCIUILIIHU BiABOAUTECS 90 200un (3 kpeoumu EKTC).



3. CTpyKTypa HABYAJbHOI IMCHHUILUIIHA (04YHA JeHHA ()OpPMa HABYAHHS)

e Kinekicts roanu
E = ayJIMTOPHUX O
T O
Ne % = | _BChOIO y TOMY 9HCJIi
3/ Ha3zpa temu 5 é JIEKIii | mpak- | 3alliK
R TUYHI
90 68 2 64 2 22
1. BerynHa nekirist. 2 2 2 - - -
2 Time and Work. 8 - 6 - 2
English in health care: Taking a
history, asking basic questions.
3. | Scientific Activity. 10 - 8 - 2
English in health care: Explaining and
discussing investigations.
4. | New Technologies and Innovations. 8 - 6 - 2
English in health care: Calling in the
stroke team.
5. | Travelling and Types of Transportation. 8 - 6 - 2
English in health care: Working under
pressure.
6. Environment and Nature. 8 - 6 - 2
English in health care: Instructing,
explaining, reassuring.
7. | Quantity and Money. 8 - 6 - 2
English in health care: Breaking bad
news.
8. | Reactions and Health. 10 - 6 - 4
English in health care: Examining a
patient. Special examinations.
Making the diagnosis.
9. The Law and Social Issues. 8 - 6 - 2
English in health care: Using medical
documents. Case history.
10. | Relationships and People. Mass Media. 10 - 8 - 2
English in health care: Referring a
patient.
11. | Preferences and Leisure Activities. 8 - 6 - 2
English in health care: Medical
treatment (hospital prescription sheet);
surgical treatment. Clinical incident
reporting.
12. | [lincyMKOBHiI1 KOHTPOJIb pe3yJIbTaTiB 2 - - 2 -
HaByaHHs (End-of-Course Test)
PA3OM: 90 2 64 2 44




4. CTpyKTypa HABYAJIbHOI TUCHUILIIHU (04YHA BedipHsA (popMa HABUAHHA)

3/

Hassa temu

KinpkicTs rogun

ay IUTOPHUX

3aranpHuil 00cAar

OTUH

Bcro
ro

y TOMY 4HCITi

JIeKLIT npak-
TUYHI

3aJiK

90

2 40

& [Camocriitna po6ora

A cmyxauis

Berynna nekiis.

2 -

N [ —

Time and Work.
English in health care: Taking a
history, asking basic questions.

- | 4

N

Scientific Activity.
English in health care: Explaining and
discussing investigations.

New Technologies and Innovations.
English in health care: Calling in the
stroke team.

Travelling and types of Transportation.
English in health care: Working under
pressure.

10

Environment and Nature.
English in health care: Instructing,
explaining, reassuring.

Quantity and Money.
English in health care: Breaking bad
news.

10

Reactions and Health.

English in health care: Examining a
patient. Special examinations.
Making the diagnosis.

The Law and Social Issues.
English in health care: Using medical
documents. Case history.

10

10.

Relationships and People. Mass Media.
English in health care: Referring a
patient.

11.

Preferences and Leisure Activities.
English in health care: Medical
treatment (hospital prescription sheet);
surgical treatment. Clinical incident
reporting.

12.

[TincyMKOBHI KOHTPOJIb PE3yJbTATIB
naBya"Hs (End-of-Course Test)

PA3OM:

90

46




5. CTpyKTypa HaBYaIbHOT AUCIUILIIHU (3a0uHa JopMa HaABYaAHHS)

3/11

Haszsa Temu

3aranpHu 00cAT

TOIUH

KinepkicTs rogun

ay IUTOPHUX

Bcero
ro

aya.

y TOMY 4HuCIi

JIEKLIT npak-
TUYHI

3aJiK

Camocriiitna pobora

CIIyXadviB

—_
oo
e

[\

18

[*))
[0 ¢)

Berynna nekuis.

\9)

Time and Work.

English in health care: Taking a history,
asking basic questions. Asking about
systems. Asking about symptoms.

O

o0

Scientific Activity.
English in health care: Explaining and
discussing investigations. Case history.

New Technologies and Innovations.
English in health care: Calling in the stroke
team.

10

Travelling and Types of Transportation.
English in health care: Working under
pressure.

10

Environment and Nature.
English in health care: Instructing,
explaining, reassuring.

Quantity and Money.
English in health care: Breaking bad news.

Reactions and Health.
English in health care: Examining a patient.
Special examinations.
Making the diagnosis.

The Law and Social Issues.
English in health care: Using medical
documents. Case history.

10.

Relationships and People. Mass Media.
English in health care: Referring a patient.

1.

Preferences and Leisure Activities.
English in health care: Medical treatment
(hospital prescription sheet); surgical
treatment. Clinical incident reporting.

12.

[TincyMKOBHI KOHTPOJIb PE3yNIbTATIB
naByaHHs (End-of-Course Test)

PA3OM:

90

68




6. 3MICT IporpaMy HOPMATUBHOT HABYAIBHOI JUCIUILIIHU

Ne 3/m HapuanpHa qucuuiutina, po3aii, [Nepenik 3aranbHUX 1 (HPaxoOBUX KOMIETEHIIIH,
pyOpuka 3a0e31e4yBaHNX OCBITHIM MOJTYJIEM
1 2 3
1 Bcerynna nekiis O3HallOMJICHHS 3 METOIO Ta 3aBJAHHSIMU MIPOTPAMH.
2.Time and Work
2.1 | Topics: Time and Work. JlexcuuHMA OJIOK.
English in health care: English in 3acBOEHHS  JEKCHKH, BIONOBINHHUX CJIIB Ta
health care: Taking a history, asking | cioBocronyyenp 3a BKa3zaHOIO TeMol0. Topic
basic questions. Asking about vocabulary (abrupt, expire, civil service, fire,
systems. Asking about symptoms. promotion, etc.), phrasal verbs (dive in / end up /
2.2 | Grammar: Present Simple, | set out, etc.), phrases, patterns and collocations
Emphatic Present Simple, Present | (about time / ages ago /run its course, etc.), idioms (
Continuous, Present Perfect Simple, | a stich in time, all in good time, once in a blue
Present Perfect Continuous. moon), word formation (employ/ unemployment,
period / periodical, etc.). Professional English in
health care: asking about systems; asking about
symptoms (initial symptoms, condition prior to
admission, reasons for emergency admission);
2.3 | AyniroBaHHSI. instructions for a procedure, carrying out a
procedure.
I'pamatnynuii 670K.
BimnpaitoBanHss ~ rpaMaTHYHUX — KOHCTPYKIIIH
aHTITICBKOI MOBH B (hOpMax TEMepiliHbOro Yacy:
Present Simple, Emphatic Present Simple, Present
Continuous, Present Perfect Simple, Present Perfect
Continuous. BuBuenHs stative verbs.
Y cHE MOBJIEHHS.
CrpuiimMaHHs Ta niepegava MpociayXxaHoi 9u
MPOYUTaHOI 1H(OpMallii 3 TEKCTIB Ha MEAUYHY Ta
3arajibHy TeMaTtuky. OOMiH JyMKaMH, y4acTh Yy
JTUCKYCISIX Ta CKJIaJaHHs J1aJIoTiB 3
BUKOPUCTAHHSM JIEKCUKU Ha TeMy: Time and Work.
CrnyxaHHs 1 po3yMiHHS iHQopMarlii 3a paxoM Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TeMaTHUKY.
3. Scientific Activity
3.1 | Topics: Scientific Activity. JlexcuuHuii 6J10K.
English in health care: Explaining | 3acBoeHHs = JI€KCHKH, BIANOBIAHMX CIiB Ta
and discussing investigations. Case | CIOBOCIIOJIy4eHb 3a BKa3aHOK TeMmor. Topic
history. vocabulary in contrast (artificial/false, etc.), phrasal
3.2 | Grammar: Future Simple, be going | verbs (break down /cerry out/ come off, etc.),
to, Present Continuous for intentions, | phrases and collocations (make an attempt / on
Present Simple for future events, | average/ in the beginning, etc.), word patterns
Future Perfect Simple, Future Perfect | (cause smth.to do, explain that, etc.), word
Continuous, Future Continuous, | formation (appear/ appearance, discover/discovery,
other ways to express the future, | etc.). Professional English in health care:
Future in the Past. investigations  (explaining  and  discussing
3.3 | AynitoBaHHs. investigations). Case history. Taking notes; case

history. Clinical details, signs and symptoms,




medical jobs. Explaining and discussing
investigations  (barium meal, chest X-ray,
creatinine, ECG, radioisotope studies, serum
cholesterol, serum thyroxine, urea and electrolytes,
uric acid, urinanalysis).

['pamatranmii OJI0K.

BinnpamioBanHs  rpaMaTHYHUX KOHCTPYKLIN
AHTIIIChKOI MOBH B (hopMax MalOyTHHOTO dHacy:
Future Simple, be going to, Present Continuous for
intentions, Present Simple for future events, Future
Perfect Simple, Future Perfect Continuous, Future
Continuous, other ways to express the future,
Future in the Past. BigmpamtoBaHHs rpamMaTHYHHX
BIIpaB Ha BXXUBaHHA Present Simple y migpsaHux
pEUCHHSIX YMOBH Ta 4acy Ta MPUMMEHHUKIB Yacy Ta
Mmicug (prepositions of time and place).

Y cHE MOBJIEHHS.

CrpuiimanHss Ta mepejaya IpPOCIyXaHOI 4u
npoYnTaHoi iHdopMalii 3 TEKCTIB Ha MEAUYHY Ta
3araipHy Tematuky. OOMIH JyMKaMH, y4acTh Y

JUCKYCIsIX Ta CKJIAJaHHS IaJIoriB 13
BUKOPUCTAHHSAM JIEKCUKM Ha TeMy: Scientific
Activity.

CnyxanHs 1 po3ymiHHs iHpopmamii 3a ¢daxom Ta
TEKCTiB Ha 3arajbHy TEMaTHKY.

4. New Technologies and Innovations

4.1

Topics: New Technologies and
Innovations.

English in health care: Calling in
the stroke team.

4.2

Grammar: Past Simple, Emphatic
Past Simple, Past Continuous vs
Past Perfect Simple, Past Perfect
Continuous. BignpaitoBaHss
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIiil would,
used to.

43

AynitoBaHHS.

JlexcuuHuii 6J10K.

3aCBOEHHS  JICKCHKH, BIANOBIIHMX CIIIB Ta
CIIOBOCIIOJTYYEHB 32 BKa3aHOIO TEMOIO.

Topic vocabulary (adapt/ evolve/ breakthrough/
data, etc.), phrasal verbs (back up /change into/ mix
up/ test out, etc.), phrases, patterns and collocations
(provide access/ link to/ a tool for, etc.), idioms ( all
mod cons/ change your tune / stick to your guns,
etc.), word formation (adapt/adaptation, endurance/
endurable, mature /maturation, etc.). Professional
English in health care: Noting information (site,
radiation, duration, precipitating factors, relief of
pain, accompanying symptoms and signs). Special
examinations.

Calling in the stroke team.

Lesson 1. She can hardly speak.

Lesson 2. How many fingers can you see?

Lesson 3. We need to run a few more tests.

Lesson 4. What medication would you prescribe?
Lesson 5. Let's decide your rehabilitation plan.
Lesson 6. I'm going to teach you some exercises.
I'pamatnynuii 6710K.

BiampaitoBanHs = rpaMaTHYHHX KOHCTPYKIIH
aHITMCbKOI MOBHM B (pOpMax MHHYJIOTO yacy: Past
Simple, Emphatic Past Simple, Past Continuous vs




Past Perfect Simple, Past Perfect Continuous.

BinnpaioBanHs  rpaMaTHYHUX KOHCTPYKLIH
would, used to.
Y cHe MOBJICHHSI.
CrnpuiimanHss Ta mepejada IpPOCIYyXaHOI 4u

npouynTaHoi iHdopmarlli 3 TeKCTIB Ha MEIUYHY Ta
3aranpHy Tematuky. OOMIH JyMKaMmu, y4acTb Y
JUCKYCISX Ta CKJIAJaHHS aJIoriB 13
BUKOPDUCTaHHAM  JIGKCMKH Ha  TeMmy: New
Technologies and Innovations.

CnyxanHs 1 po3ymiHHs iHpopmamii 3a ¢daxom Ta
TEKCTIB HA 3arajibHy TEMaTHUKY.

5. Travelling and Types of Transportation.

5.1

Topics: Travelling and Types of
Transportation.
English in health care: Working
under pressure.

5.2

Grammar: The Passive Voice.
CnonykanpHuii ctaH (the causative),
NPpSIMAN Ta HENPSIMUH JTOAATOK
(direct and indirect objects).

53

AyniroBaHHS.

Jlexcuunwuii GJ10K.

3acBOEHHS  JEKCHKH, BIOMOBITHUX
CJIOBOCIIOJTYYCHD 332 BKa3aHOI TEMOIO.
Topic vocabulary (accelerate, flow, migrate, rotate,
etc.), phrasal verbs (cordon off, move out, slip
away, etc.), phrases, patterns and collocations (
back into, fail ill, fly open, etc.), idioms ( follow
your nose, lose your bearings, as the crow flies,
etc.), word formation (come/ overcome, go/
undergo, steady/ unsteady, etc.). Professional
English in health care: Special examinations.
Working under pressure.

Lesson 1. If you are not sure, ask.

Lesson 2. He'll be fine, Mr Slenkovich.

Lesson 3. Has he ever fainted before?

Lesson 4. I'd like to ask you a few questions.
Lesson 5. We need to take a sample.

Lesson 6. Can I explain the procedure?
I'pamatnynuii 6710K.

BiampaitoBanHs rpamMaTMYHUX 4YaciB aHIJIIHCHKOI
MoBu B macuBHoMy ctaHi (The Passive Voice).
CnonykanpHuii cran ( the causative), mpsmuil Ta
Henpsmuii nonatok (direct and indirect objects).

Y cHE MOBJIEHHS.

CropuiiMaHHS Ta Tiepeiaya mpociyXaHoi 4u
MIPOYUTAHOI 1H(pOpMallii 3 TEKCTIB Ha MEAUYHY Ta
3arajibHy TeMaTtuky. OOMiH JyMKaMu, y4acTh y
JTUCKYCISIX Ta CKJIAJaHHs J1aJIOTIB 13
BUKOPHUCTaHHSAM JIEKCUKH Ha Temy: Travelling and
Types of Transportation.

CnyxaHHs 1 po3yMiHHs iH(popMamii 3a daxom Ta
TEKCTIB Ha 3araJibHy TEMaTHKY.

cliiB  Ta

6. Environment and Nature.

6.1

Topics: Environment and Nature.
English in health care: Instructing,
explaining, reassuring.

6.2

Grammar: Conditional sentences

Jlexkcuunnii 6J10K.

3acBO€EHHS JIGKCUKH, BIAMOBIIHUX CJIIB Ta
CJIOBOCTIOJTYYEHbB 32 BKa3aHOI TEMOTO.

Topic vocabulary ( fate, cause, hazard, random,




(zero, first, second, third, mixed,
inverted / unless, in case, as/so long
as, provided (that). Conditional
structures (but for, otherwise, had it
not been for, etc.).

6.3

AynitoBaHHSI.

flood, famine, habitat, etc.), phrasal verbs (chance
upon, dig up, heat up, throw out, etc.), phrases,
patterns and collocations ( bet on, green politics,
happen to do, waste disposal, etc.), idioms (an act
of God, out of the blue, touch wood, etc.), word
formation (assess/ reassess, elude/ elusiveness,
etc.). Professional English in health care:
instructing, explaining, reassuring; rephrasing,
encouraging, prompting. Reading articles
(references, summary, comment, materials and
methods, authors, editor’s notes, title, results,
introduction).

I'pamatnynamii 6710K.

BinmpartoBanHst rpaMaTHYHUX KOHCTPYKITIH
AHMIHCHEKOI MOBH Ha B)KMBAHHS BCIX BUIIB
ymoBHHX peueHb: Conditional sentences ( zero,
first, second, third, mixed, inverted / unless, in case,
as/so long as, provided (that). Conditional
structures (but for, otherwise, had it not been for,
etc.).

YcHe MOBJIEHHS.

CrpuitmMaHHS Ta Tiepeava MpociIyXxaHoi 9u
IpOYUTaHO1 iHhopMaIlii 3 TEKCTIB Ha MEAMYHY Ta
3aranibHy TeMatuky. OOMiH JyMKaMu, y4acThb y
JUCKYCIsIX Ta CKJIaJIaHHs /I1aJIoTiB 3
BUKOPHCTAHHSM JICKCUKH Ha TeMy: Environment
and Nature.

CrnyxaHHs 1 po3yMiHHS iHQopMaIlii 3a paxoM Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TeMaTHUKY.

7. Quant

ity and Money

7.1

Topics: Quantity and Money.
English in health care: Breaking bad
News.

7.2

Grammar: Peuenns 3 [ wish.
YMOBHUI cmoci0 y pedeHHsAX 3
imagine, = what  if] suppose,
supposing, as if, as though, would
rather/sooner.

7.3

AynitoBaHHS.

JlexcuuHuii 6J10K.

3acBO€EHHS JICKCUKH, BIAMOBITHUX CJIIiB Ta
CIIOBOCIIOTYYEHB 32 BKa3aHOIO TEMOIO.

Topic vocabulary (abandon, imbalance, minor, rate,
mortgage, etc.), phrasal verbs ( add up to, break
down, pay back, take away, etc.), phrases, patterns
and collocations ( deal in, in debt, grow fat on, at
large, etc.), idioms ( a drop in the ocean, break
even, go halves, etc.), word formation ( addition/
addendum, deep/ deepen, etc.).

English in health care: Breaking bad news.
Lesson 1. Can you describe the pain?

Lesson 2. It's how you say it.

Lesson 3. It's getting you down, isn't it?

Lesson 4. We need a psychiatric evaluation.
Lesson 5. It might be multiple sclerosis.

Lesson 6. Breaking bad news.

I'pamatnynuii 610K. BignpartoBaHHs rpaMaTHYHUX
KOHCTPYKIIIM aHTIIHCHhKOI MOBU Ha BXKUBaHHS
yMOBHUX peyeHb 3 | wish. YMoBHMit crioci6 y
pedeHHsX 3 imagine, what if, suppose, supposing,




as if, as though, would rather/sooner.

Y cHe MOBJICHHS.

CrpuiimaHHs Ta nepeada npociayxaHoi Yu
pOYnTaHOi iH(OopMaIlii 3 TEKCTIB Ha MEUYHY Ta
3araipHy TeMatuky. OOMiH JyMKaMu, y4acThb y
JTUCKYCISIX Ta CKJIaJaHHs J1aJIoTiB 3
BUKOPUCTAHHSM JIEKCUKH Ha Temy: Quantity and
Money.

CayxanHs 1 po3yMiHHS iH(oOpMariii 3a paxom Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TeMaTHUKY.

8. Reactions and Health

8.1

Topics: Reactions and Health.
English in health care: Examining a
patient. Special examinations.
Making the diagnosis.

8.2

Grammar: Relative clauses
(defining and non-defining relative
clauses). ByxuBaHHS TPUCITIBHUKIB
(participles,  participle  clauses).
Infinitive clauses, Concession
clauses (in spite of/ despite,
while/whereas).

Aptukni (definite, indefinite, zero
articles), IMEHHHUKHM OJHUHU Ta
MHOXHMHHA  (singular  uncountable
nouns and plural uncountable nouns).

8.3

AynitoBaHHS.

JlexcuuHwuii GJIOK.

3acBO€HHS JIEKCUKH, BIAMOBIIHUX CJIIB Ta
CJIOBOCIIOJTYYEHB 33 BKa3aHOIO TeMOI0. Topic
vocabulary (avoid, cross, moan, terror, administer,
admit, plaster, etc.), phrasal verbs (cotton on, play
up, ward off, lash out, etc.), phrases, patterns and
collocations (act in good faith, cry with pain, feel
free, etc.),idioms (cry over spilt milk, give sth a
miss, keep your hair on, etc.), word formation (act/
enact, approve/disapprove, patient/patience, etc.).
English in health care: Examining a patient.
Special examinations.Making the diagnosis.

Lesson 1. So, what can I do for you?

Lesson 2. Taking a medical history.

Lesson 3. I'd like to examine you.

Lesson 4. What's the preliminary diagnosis?

Lesson 5. Let me explain your diet.

Lesson 6. To put it more simply

I'pamatnynuii 6710K.

BianpairoBanHs BpaB Ha BXXKUBAHHS BIITHOCHUX
peueHb B aHTJIiicbKiil MOBi: Relative clauses
(defining and non-defining relative clauses).
BoxuBanHs npuciiBHUKIB (participles, participle
clauses). Infinitive clauses, Concession clauses (in
spite of/ despite, while/whereas).

BinnpaitoBaHHsi HaCTYITHHX TpPaMaTHYHUX — SIBHII]
anrmificekoi MoBu: apTukiiB (definite, indefinite,
zero articles), 1MEHHUKIB OJHMHHM Ta MHOXXHHH
(singular uncountable nouns and plural uncountable
nouns).

Y CcHE MOBJICHHS.

CnpuiiMaHHs Ta niepeada NpociIyXaHol 4n
poYUTaHOI iHpOpMallii 3 TEKCTIB HA MEIUYHY Ta
3aranbHy TemMaTuky. OOMiH TyMKaMH, y4acTb y
JUCKYCIsIX Ta CKJIaJIaHHS /1aJIoTiB 3
BUKOPHUCTAHHSIM JIEKCUKH Ha Temy: Reactions and
Health.

CrnyxaHHs 1 po3yMiHHS iHQoOpMaIlii 3a ¢paxoM Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMaTHKY.




9. The Law and Social Issues

9.1

Topics: The Law and Social Issues.
English in health care: Using medical
documents. Case history.

9.2

Grammar: Inversions, inversions
with negative adverbial words,
inversions with adverbial expressions
of place. Cleft sentences.

9.3

AyniroBaHHS.

Jlexcuunwuii GJIOK.

3acBO€HHS  JIEKCHKH, BIANOBIIHMX CIIB Ta
CIIOBOCIIONIYYeHb 3a BKa3aHOK TeMor. Topic
vocabulary (aggression, consent, label, abolish,
charity, heritage, etc.), phrasal verbs ( back down,
hit back, take over, etc.), phrases, patterns and
collocations (lose control of, weather forecast, all
over the world, etc.), idioms (bury your
head in the sand, red tape, live and let live, etc.),
word formation (argument/ arguably,
crime/criminalize, etc.). Professional English in
health care: Using medical documents. Case
history, patient’s chart. An explanation of possible
complications.

['pamarrunmii OJI0K.

BimmpamoBanHss ~ rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIH B
aHITMCBKIM MOBIi: inversions, inversions with
negative adverbial words, inversions with adverbial
expressions of place. Cleft sentences.

Y cHE MOBJICHHS.

CrpuiiMaHHS Ta Tiepeiaya mpociIyXaHoi Yu
POYMTAHOI iHPOPMALii 3 TEKCTIB HA MEIUYHY Ta
3araiibHy TeMatuky. OOMiH JyMKaMH, y4acTh Yy
JTUCKYCIsIX Ta CKJIaJIaHHs JT1aJIOTIB 3
BUKOPHUCTAHHSM JieKcuKkH Ha Temy: The Law and
Social Issues.

CriyxanHs 1 po3yMiHHs iHpopMarii 3a gaxoMm Ta
TEKCTIB Ha 3araJlbHy TeMaTHKY.

10. Relationships and People. Mass Media

10.1

Topics: Relationships and People.
Mass Media. English in health care:
Referring a patient.

10.2

Grammar: The Gerund and The
Infinitive. I'pamatuuHi KOHCTpPYKIIi
3: prefer, would rather, had
better/infinitive of purpose.

10.3

AyniroBaHHS.

JlexcuuHuii 6J10K.

3aCBOE€HHS  JICKCHKH, BIANOBIIHMX CIIIB Ta
CJIOBOCTIONYYEHh 3a BKa3aHOK TeMow. Topic
vocabulary (adjacent,dispute, integrate, guardian,
peer, etc.), phrasal verbs (ask out, pick on , cancel
out, etc.), phrases, patterns and collocations ( born
to do, have smth in common, etc.), idioms ( like
two peas in a pod, see eye to eye, etc.), word
formation ( race/racism, connect/disconnect, etc.).
Topic vocabulary (convey, murmur, anchor, critic,
novelist, handbook, etc.), phrasal verbs (blurt out,
let on, set down, speak out, etc.), phrases, patterns
and collocations ( answer to sb., read sb. like a
book, tell the truth, etc.), idioms ( big mouth, come
clean, tell tales, etc.), word formation ( declare/
declaration, state/ restate, word/ reword, etc.).
Professional English in health care: Referring a
patient. (the British Journal of General Practice).
Abbreviations. Referring a patient. Lesson 1. I can't




put up with the pain.

Lesson 2. Thank you for referring the patient.
Lesson 3. Let's examine your mouth.

Lesson 4. Follow the post-operative advice.

Lesson 5. Your test results are back.

Lesson 6. A happy ending.

I'pamarnunuii 6110K. BianpamroBanHs rpaMaTHYHUX
KOHCTPYKIIHA 3 pi3HUMHU dopMamMH 1HQIHITHBY Ta
repynzito (The Gerund and The Infinitive).

Y cHe MOBJICHHSI.

CrpuiimanHss Ta mepejaya IpPOCIyXaHOI 4u
npouynTaHoi iHdopmarllii 3 TeKCTIB Ha MEIUYHY Ta
3aranpHy Tematuky. OOMIH JyMKaMmu, y4acTb Y
JUCKYCISX Ta CKJIaaHHS JaJIoTiB 3
BUKOPHCTAHHSAM JIeKCHKH Ha Temy: Relationships
and People.

CnyxanHs 1 po3ymiHHs iHpopMamii 3a daxom Ta
TEKCTIB HA 3arajibHy TEMaTHKY.

11. Preferences and Leisure Activities

11.1 | Topics: Preferences and Leisure | JIekcnunuii 6710K.
Activities. 3acBOEHHS  JIEKCHKH, BIAINOBIIHMX CIIIB Ta
English in health care: Hospital | cioBocnonyuens 3a BKazaHO TeMmow. Topic
systems in different countries. | vocabulary (addiction, decline, passion, favour,
Medical treatment (hospital | etc.), phrasal verbs (center around, go in for, hang
prescription sheet); surgical | out, etc.), phrases, patterns and collocations (make
treatment. Clinical incident | a choice, play for time, in good taste, etc.), idioms
reporting. (at a loose end, set your heart on, etc.), word
11.2 | Grammar: Modals (ability, | formation (available/unavailable, chose/chosen,
permission, advice, criticism, | etc.). Professional English in health care: treatment,
obligation and necessity, degrees of | dealing with medication, prescribing drugs in
certainty). Semi-modals (need (to), | hospitals, a dug chart. Physiotherapy (giving
had better, ought to). instructions).
11.3 | AyniroBaHHs. ['pamaTnunuii 610K.
BinnpairoBanHs rpaMaTHYHUX KOHCTPYKITIH
AHTJIIICHKOT MOBHU 3 MOJAIbHUMHU J1ECIIOBAMH :
Modals ( ability, permission, advice, criticism,
obligation and necessity, degrees of certainty).
Semi-modals (need (to), had better, ought to).
Y cHE MOBJIEHHS.
CopuiimanHs Ta mepeAada MPOCIyXaHOI YU
MPOYUTaHOi 1H(pOpMaLii 3 TEKCTIB HA MEAUYHY Ta
3aranbHy TemaTuky. OOMiH AyMKamH, ydacTh Y
JUCKYCIsIX Ta CKJIaJlaHHs JiajorisB 3
BUKOPHUCTAHHSIM JIEKCUKH Ha Temy: Preferences and
Leisure Activities.
CnyxaHHs 1 po3yMmiHHs iH(popMmanii 3a daxom Ta
TEKCTIB Ha 3araJibHy TEMaTHKY.
12. [TincymMKOBHI1 KOHTPOJIb

pe3yibTaTiB HaBYAHHS
(End-of-Course Test)




7. InauBigyanbHi 3aBAaHHs IS aCIIPAHTIB HE 3allJIAaHOBaHI.
8. Meroau HaBYAHHA

TpenyBanbHi BIpaBu: (HOpMyBaHHS MOBJICHHEBHX yMiHb Ta HAaBUYOK (TOBOPIHHS,
NMUCHMO, Aay[IilOBaHHS, 4YWTaHHS). PolbOBI Ta [iJOBI Irpu:  BIAIpAIfOBAHHS
KOMYHIKQTUBHUX CHUTyalid y mpodeciiiHiii MiAapHOCTI Ta Ha MOOYTOBOMY piBHI.
BigyanmizoBana ©Oecima 3 Mpe3eHTAllisIMH, BUKOHAHHS TMPAKTUYHUX  3aBAaHb
IHAMBIAyadbHO Ta B MaJMX TIpynax, «MO3KOBUH IITypmM». MeToa AeMoHCTparii Ta
UTIOCTpYBaHHS: TIOKa3 BIJEO, ay/io, Npe3eHTalliil, 300pakeHb JJI1 yHAOUYHCHHS
npodeciiHuX cuTyarlii. BukopuctanHs BigeoMarepialiB 1 MOAKACTIB JJIS JTOAATKOBOTO
HABYaHHS.
9. MeToan KOHTPOJIIO

Koutpons nucuumininu «lHozemna (aueniticoka) mosa Upper Intermediatey
BKJIFOYA€E TPU €TAIN/BUIU OLIIHIOBAHHS:
1) moToYHUI KOHTPOJIb, 2) KOHTPOJIbL CAMOCTIHHOI poO0TH, 3) MiACYMKOBHIN KOHTPOJIb.
10. IloTouyHMii KOHTPOJb 3IIHMCHIOETbCS HA KOXXHOMY MpPAaKTUYHOMY 3aHATTI
BIJIMOBIHO /10 KOHKPETHUX I[IJI€H 3 KOKHOI TEMH.
Memoou ycnozo kommponao: 1HIUBIAyadbHEe a00 (POHTAIBHE ONMUTYBAHHS IS
KOHTPOJIFO 3aCBOEHHSI TEPMIHOJIOTI], TpaMaTUYHUX KOHCTPYKI[H, KOMYHIKaTUBHUX
CUTYyalliil; MOJENIOBaHHS KOMYHIKaTUBHUX CHUTYyalllil; CTaHAApTU30BaHI TECTU JUIs
NepEBIPKU PIBHA BOJIOIIHHS JIEKCUKOIO, TPAMAaTHUKOI0, YATAHHAM, TUCHMOM.
ITinq yac OIIHIOBAaHHS 3aCBOEHHS KOXHOI TEMHU 3a IMOTOYHY HaBYAJIbHY MISUIbHICTH
CTYJICHTY BHCTaBJISIIOTbCA OIIHKM 3a 4-0anbHOI0 (TPaauIlIHHOI0) WIKAJIOK 3
ypaxyBaHHSIM 3aTBEPKEHUX KPUTEPIiB.

Kpumepii oyinosanns:

Ouinka 3a 4- Kpurepii (komyHikaniss aHI1ilicbK0I0 MOBOIO)
0aJIbHOI0 IIKAJIOI0
«5» 1) uuTaTh 3 MOBHUM PO3YMIHHSIM aJaNTOBaHi TEKCTH, CTATTi, YMITH aHami3yBaTH i

[pOOMTH BICHOBKH, OPIBHIOBATH OTPUMaHy iH(OpMaIlito

2) poOUTH NHCEMOBE MOBi1IOMJICHHS 200 J0MOBiAb, BUCIIOBIIIOIOYH BJIACHE CTABJICHHS
0 TTPOo0IJIeMH, BHKOPUCTOBYIOYH PI3HOMAaHITHI MOBHI 3ac00un

3) 6e3 miAroTOBKH BUCIIOBIIOBATHCH 1 BECTH OecCiy Y MeKaX BUBUEHUX TeM

4) 6e3 3ycriib pO3yMITH aylio-MOBJIEHHs Ta OCHOBHHH 3MICT pajiio- 1 Tenenepeaad Ta|
(hiTbMIB 3 TEMAaTHKH

«» 1) UuTaTH 3 MOBHUM PO3YMIHHIM KOPOTKI TEKCTH

2) mucaTH MOBiIOMIICHHS a00 JIOMOBIH

3) 3B'I3HO BUCIIOBIIOBATHCH, BiIIIOBITHO /IO HABYAILHOI CUTYAITii

4) po3yMITH OCHOBHMH 3MICT ayAiO-TEKCTIB, MPEJICTABICHUX Y HOPMAaJIbHOMY TEMIT]
TEKCTIB, TOOY/OBaHMX Ha BHBUCHOMY MOBHOMY MaTepialli, SIKi MICTSATh II€BHY
KUTBKICTh HE3HAMOMHUX CJIiB, PO 3HAYCHHS SIKUX MOXKHA 3/10Ta1aTUCh

«3» 1) unTatu BroJyoc i mpo cede 3 po3yMiHHSAM OCHOBHOI'O 3MiCTy KOPOTKI IPOCTI TEKCTH
2) mrcaTH KOPOTKE TEKCTOBE MOB1IOMIICHHS

3) BUKOPHCTOBYBATH Y MOBJICHHI TIPOCTI pEeUEHHS

4) posmi3HaBaTH Ha CIyX NpPOCTI pedeHHs, (pa3sd Ta MOBICHHEBI 3pa3KH,
peacTaBieHi Y HOPMaJIbHOMY TEMITi

«2» 1) po3mi3HaBaTH Ta YUTATH OKPEMI BUBYCHI CJIOBa

2) mrcaTH BUBYEHI CIIOBA, CJIOBOCIIONYUYESHHS Ta TIPOCTI HETIONMMPEHI PEUSHHS

3) 3HATH HAWOLIBII MOMIMPEH] CIIOBA Ta CIOBOCIIONYUYCHHS TEMHU

4) po3mi3HaBaTH Ha CJIyX BHBUEHI HAHOLIBII MOIIMPEHI CJIOBA Ta CJIOBOCIIONYYCHHS
[TeMH, SIKi 3ByYaTh B YIIOBUILHEHOMY TEMIIi




TecroBuil TOTOYHHMM KOHTPOJbL IMepeadadyeHuid B MeXaxX KOXXHOI TeMH
TUCIUIUIIHU. BiH BKITIOYae 3aBmaHHs MHOKMHHOTO BHOOpy (1 Oam) 1 3aBmaHHS Ha
NepeBIpKy MPAKTHYHUX HABUYOK, 30KpeMa, TIEPEKIIal, BiMOBIAl HAa 3aMUTaHHS TOIIO (2
O0amu). TecToBHWII KOHTPOJh PEKOMEHIOBAHO OIIHIOBATH BIAMOBIAHO JO TaKUX
KPUTEPIiB:

Ouinka 3a 4-02J1bHOI0 HIKAJIOKO IIponopuis npaBuJILHUX BiANOBiAel
(MiHiMYyM)
«5» 90%
«4» 70%
«3» 55%
«2» Menme 55%

Cepenne apuMeTHYHE BHCTABJICHHUX 3a TPAAMUIIINHOI 4-0aTbHOIO IIMKAJIOK OIIIHOK
KOHBEPTYETHCS Y Oay B KIHLI BUBYEHHS PO3LITY JUCUUILIIHY.
Camocmitina poboma acnipanmig OUIHIOETHCS ] 4aCc MOTOYHOTO KOHTPOJIIO
TE€MHU Ha BIAMOBITHOMY 3aHSTTI. 3ACBOEHHS TEM, SIKI BUHOCSTHCSA Ha CaMOCTIHHY po0oTY,
KOHTPOJIIOETHCS MPU MIJCYMKOBOMY KOHTPOJII.
3pa30k TeCTOBOI0 3aBAAHHA 3 AHIJIIHCHKOI MOBH
1. Form noun to the following verb: to treat

A treated C treating

B ill-treated D treatment

2. Give the synonym to: illness

A drugstore C disease

B heath D health care

3. Give the antonym to: inherited

A succeeded C acquired

B followed D comprehensive

4. Give the plural to: diagnosis

A diagnoses C diagnoses

B diagnosis D diagnose

5. Fill in the blanks with a preposition: Studies in the medical profession will not
end after graduation _____ the university.

A for Cof

B near D from

6. Find the odd-one out:

A illness C disorder

B disease D health

7. Fill in the appropriate form of the verb: Students (to receive) credits
for successful academic achievements.

A receive C is receiving

B receives D are receiving

8. Translate into Ukrainian the following word: comprehensive

A BUYEPIHUI C nporuo3oBaHuii

B ouikyBanuii D HeBnuepnHui



Practical Skills
9. Translate into English: Konu 1 sik HanpaBJIsITH MAIIEATIB A0 1HIIOTO JIiKaps?
10. Translate into Ukrainian: Care team
11. Comment on the following phrase:
When doctors should consider a patient referral.
11. CtpykTypa audepeHiiiioBaHoro 3ajiky
3aJTiK CKIAAA€ThCS 3 YOTUPHOX MPAKTUIHUX 3aBIAHb:
1. I'pamaTuyHUii TeCT:
MakcuMainbHa KiIbKicTh 0amiB — 60 (3 6anu 3a mpaBUIbHY BIANOBIIL).
2. YuTaHHs: O3HAWOMJICHHS 3 TeKcToM Ta BukoHaHHs 10 3aBmanp (30 XBWIMH).
MakcuMmainbHa KiIbKicTh 0amiB — 40 (4 6anu 3a mpaBUJIbHY BIAMOBIIB).
3. AyniloBaHHSI: TPOCIYXOBYBaHHS ayJloTeKCTy Ta BukKoHaHHS 10 3aBmanb (30
XBWJIMH). MakcumalibHa KUTbKICTh 0aiiB — 50 (5 6auiB 3a IpaBWIbHY BiJMOBIJIb).
4. CniB0eciza Ha TeMy HAyKOBOTo JoCiai/keHHs (10 15 xBunmuH). MakcumalibHa
KUTBKICTH OaitiB — 50.
12. Kpurepii ouiHioBaHHs audepeHuiioBaHOIO 3aJiKy
BapianTu o11iHIOBaHHSI Ha 3aJlIKy: 3apaxOBaHO, HE 3apax0OBaHO, HE 3’ ABUBCH.
3amiK BBaXXAEThCS CKJIAICHHM, SKIIO 3700yBad BHINOI OCBITH CTYNEHS JOKTOpa
¢dutocodii HabpaB cyMmy OasiB He MeHuie BCTAaHOBJICHOTO MIHIMYMY 3aJ11KOBUX OalliB.

20 mnumTaHb 3 BapiaHTaMu BiAnoBiged (45 XBWIMH).

OLIHKA OLIHKA 3A Bu3znauennsn
CYMA BAJIIB ECTS HAIIIOHAJIBHOIO
HIKAJIOKO
100 . .
. 200 6anis eK3aMeH 3aJliK
0aJiB
90 - 170 - 200 A BiAMiHHO Bigminue BUKOHAHHA  JMIe 3
100 HE3HAYHOIO KUIBKICTIO TTOMHJIOK
22 -89 | 155- 169 B Bumie cepennboro piBHA 3 KiJbKOMa
MTOMMJIKAMHU
no6pe 3arajoM NpaBUILHO BUKOHAHI
75-81 | 140 -154 C 3apaxOBaHO | 3aBJAHHS 3 IEBHOIO KUIBKICTIO
TTOMHMJIOK
68-74 | 125-139 D H.eno‘raHO, ajie 31 3HaYHOIO
. KUJTBbKICTIO TTIOMHJIOK
3a/I0BUILHO BukonauHs 3a10BOJIBHAEC MIHIMAIBHI
61-67 | 111-124 E
Kputepii
35-60 | 60-110 FX . Mo>kJIMBE NOBTOPHE CKJIAJaHHS
HE3AIOBLTL He Heo0xi/1He MOBTOPHE MPOXOIKEHHS
1-34 1-59 F HO 3apaxoBaHo P p
KYpCY 3 AUCIUILUTIHU




JITEPATYPA, IHOOPMAIIIAHI PECYPCH, OBOB’SI3KOBI JIJ151
OITPAIIFOBAHHA

1. Eales F., Oakes S. «Speak Out». Upper-Intermediate (the second edition). Student's Book.
Pearson Education, 2017. 176 p.

2. Oxenden C., Latham-Koenig C. «New English File». Advanced. Student's Book. Oxford University
Press Elt; UK ed. Edition, 2018. 168 p.

3. Hewings M. Advanced Grammar in Use Book with Answers and Ebook and Online Test.
Cambridge University Press, 2023. 248 p.

4. Mann, Malcolm, and Taylore-Knowles S. «Destination C1 & C2». (2020): 1-312.

5. Swan, Michael. «Practical English Usage: complete topic-by-topic grammar-guide to over 250
vocabulary problemsy. 2017. 125 p.

6. Williams A. Vocabulary for IELTS. English for Exams. Harper Collins Publishers, 2012. 125 p.

7. Dooley J., Evans V. Grammarway 3. Express Publishing, 2015. 271 p.

8. Dooley J, Evans V. Grammarway 4. Express Publishing, 2015. 278p.

9. Mann M., Taylore-Knowles S. «Destination B2 (Grammar and vocabulary)». Macmillan Publishers
Limited, 2018. 258 p.

JIOJATKOBA JIITEPATYPA
1. Soars Liz and John. New Headway. «Upper-Intermediate (the third edition)». Oxford University
Press, 2006. 161 p.
2. Grellet, F. (2021). Developing reading skills.
3. McCarthy M., O'Dell F. «Academic Vocabulary in Use». Cambridge University Press, 2008. 176 p.
4. Kerr Ph., Ceri J. “Straightforward”. Upper-Intermediate Student’s Book. Macmillan, 2007. 178 p.
5. Norris R. “Straightforward”. Advanced Student’s Book. Macmillan, 2008. 178 p.
6. Foley M., Hall D. My Grammar Lab intermediate B1/B2. Pearson Publishing House, 2017. 385 p.

TH®OPMALIIHHI PECYPCH
1. EnextponHni 616110TeKku Ta 6a3u JaHUX
PubMed — 6a3a manux 3 06i0JOTiYHHMX, OIOXIMIYHHMX Ta OIOMETUYHHMX HAYyK, SKa MICTUTH CTaTTi 3

HAyKOBHX KYPHAaJIIB Ta IHIIUX PECYPCIB.

ScienceDirect — 6a3a JaHMX HAayKOBHX CTaTel 3 pI3HMX rajiy3ei, BKiItoyarouu OioJiorito, 6ioximiro,
Ol10METUIIMHY Ta CYMIXHI HAYKH.

JSTOR — apxiB HayKOBUX *YpHaJIB, KHUT Ta MEPIIOJKEPEN, 30KpeMa B raiysi Oiosorii, 6ioximii Ta
OioMeIUIIMHM.

Medline — 0a3a nanux 3 6161a10rpapiyHUMHU 3anKcaMy Ta pedeparaMu JiTepaTypu 3 0ionorii, 010XiMii
Ta 010METUIMHH.

2. OHnaifH-KypcH Ta iatopMHu sl BABUEHHS MOB

Coursera — muatgopMa OHJIAHH-KYPCIB, 110 MPOMOHYE KYypCH 3 MEIUYHOI 1HO3eMHOi Ta IHIIMX
npodeciiHuX HaMpsMiB.
Duolingo — mnuatdgopma 11 BUBYEHHS 1HO3EMHMX MOB, BKIJIIOYAIOUM CIIEI[iasli30BaHI KypcH 3

MEIUYHOI 1HO3EMHOI.

Babbel — onnaiin-iardopma 11s1 BUBYEHHS 1HO3EMHUX MOB, BKJIIOYAIO4YM NpodeciiiHo-0pieHTOBaHi
KypCH.

3. Pecypcu 17151 pO3BUTKY MOBHUX HaBUYOK

Oxford English Dictionary (OED).

Cambridge English.

Grammarly — oHnaiiH-IHCTpYMEHT I NepeBIpPKHU rpaMaTuky, opdorpadii Ta CTHIIIO IHO3EMHOT MOBH.
4. Crientiani3oBaHi CIOBHUKHM Ta ryiocapii



Stedman's Medical Dictionary — aBTOpPUTETHHII MEIWYHUN CJIOBHUK, IO MICTHTh BH3HAYCHHS
TEPMIHIB Ta MOHATH Y MEAMIIHHI.

Dorland's Illustrated Medical Dictionary — UIFOCTpOBaHHMI MEIMYHHUA CIOBHHUK, IO OXOILTIOE
HMIUPOKHUNA CIIEKTP MEIUYHUX TEPMiHIB.

5. Pecypcu msis miAroTOBKY 10 TECTIB Ta ICIIUTIB

Exam English — pecypc ans miaroToBKu J0 BCiX MPOBIAHUX MIKHAPOIHUX ICIHUTIB 3 aHTITIHCHKOL
MOBH.

British Council — marepianu s migroroku 1o HMT, IELTS, TOEFL a6o KeMOpumKChbKUX iCIIUTIB
JUTS JTFOZICH 3 PiIBHEM BOJIOJIIHHSI aHTJIiHChKOI0 MoBOIO Big Al mo Cl.

Kaplan Medical — matepianu asist IiATOTOBKY 10 MEIUYHHUX TECTIB T ICITUTIB.

USMLEasy — pecypc mis nigroroBku 10 USMLE (United States Medical Licensing Examination),
10 BKJIFOYAE TECTH Ta HABYAIbHI MaTepialiu.

6. OcBiTHI T1aTGOPMH Ta TOPTATN

Google Scholar — momrykoBa cucreMa Jijisi HAYKOBHX CTaTeH Ta JOCIIKEHb.

ResearchGate — cortianbHa Mepesxa Jijisi HAyKOBIIIB, IO JI03BOJISIE TIJTUTUCS CBOIMU JTOCIIDKCHHSIMHA
Ta 3HAMOMHTHCS 3 POOOTaAMH KOJIET.

Academia.edu — matdopma 11t 00MiHY HAYKOBUMH POOOTaMH Ta JTOCIIPKEHHSIMH.



